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A fekete kaszás. 
M i k o r hatodfél éve a féktelen i m -

periálizmus és a telhetetlen kapitaliz-
m u s elvakult szövetkezéséből m e g -
született a g o n o s z s á g p a r o x i z m u s a : 
a v i l á g h á b o r ú s a f r o n t o k o n b ü s z k é n 
dördültek m e g a z éhes e m b e r g y i l -
k o l ó gépek, a k k o r k e z d ő d ö t t meg a 
l e g b o r z a l m a s a b b tragédia, melyet a 
népek sorsáról valaha is följegyzett 
a história. E s z t e n d ő k ö n keresztül v a s -
és ó l o m m a g v a k a t szórtak a fölhasí-
tott f ö l d b e , mérges g á z o k k a l fertőzték 
m e g a levegőt, ekrazittal döngették a 
hegyeket, a k n á k k a l szórták tele a 
v i z e k e t , hullákat ültettek a z erdők fái 
mellé, állativá aljasitották a z élők 
lelkületét, fölmagasztalták a pusztítás 
elszabadított furiáit és m e g m é r g e z t é k 
az alkotó m u n k a eljövetelébe, a s z e b b 
j ö v ő b e vetett hitet. E z a m i n d e n t á t -
ható és átfogó, a legrejtettebb z u g b a 
is elérő p i r o m á n i k u s őrület, amelyet 
szakálas C y k l o n o k játszi k ö n n y e d -
séggel görgettek a v i l á g r a , m o s t t o m -
bolja ki csak magát i g a z á n . 

M o s t kelnek ki az elültetett ó l o m -
m a g v a k , piost áll b o s s z ú t a lenyijg-
zött természet, most sarjadnak ki a z 
elültetett hullák, most h ö r d ü l n e k föl 
a megláncolt v i z e k , most adják vissza 
a kölcsönt a megmérgezett l é g k ö r ö k , 
most k e z d i k m e g a leszámolást -a. 
földöntúli hatalmak, amelyekbe g ő -
gösen mert belekötni a törpe ember. 
E s a m i k o r lerongyoltan, tönkreverve, 
b é n á n , klforgatottan révedezik el a 
p u s z t u l á s fölött, a k k o r m é g belőle is 
k i t ö r a z elvakultság, a d ü h , a z i n d u -
lat, a r o m b o l á s lelkébe oltott szel-
leme. S o h a a megpróbáltatások v é g -
zetesebb k o r s z a k a , a beteljesülések 
g y á s z o s a b b érvei nem s z a k a d t a k az 
emberi társadalomra, mint mostan. 

N e m kell-e m e g d ö b b e n i , v i s s z a -
b o r z a d n i a n n a k , aki a b ű n ö k t ő l távol, 
a g g ó d v a és nyitott szemekkel nézte 
a z évek óta t o b z ó d ó , nagy g y á s z -
szertartást. V a l a h o n n a n messze n a p -
nyugatról , ahol először vetett l o b b o t 
a h á b o r ú lángja ís, o n n a n i n d u l most 
útjára egy ismeretlen fekete rém, a 
fekete kaszás előfutárja s a l e g k ü l ö n -
félébb j á r v á n y o k alakjában tizedeli 
m e g a még lézengő embereket. N e m 
válogatós, nem kiméi egy népet, egy 
nemzetet sem, belegázol m e g k i n z o t t 
csaladokba, akiknek n e m g y ó -
g y u l t be m é g a h á b o r ú t ó l ütött ö r ö k k é 
fájó seb ; elsettenkedik n a g y u r a k h o z , 
h a n g o s a k h o z és csendesekhez e g y -
aránt ; megjelenik észrevétlenül a 
csillároktól p o m p á z ó termekben, de 
l e g j o b b a n érzi mégis csak magát a 
k u n y h ó k b a n a s z e g é n y e m b e r e k f ű -
tetlen, összezsúfolt h a n g y a b o g l y a i n . 

Igen, a h á b o r ú hiába múlott ki , 
k ö v e t k e z m é n y e és b o s s z ú j a a fekete 
kaszás itt jár k ö z ö t t ü n k és v a d u l , v á -
logatás nélkül szedi áldozatait. D e 
a z e m b e r e k , a h a n g o s a k , a féktele-
nek, a C y k l o p - i i n á d ó k m é g most sem 
a k a r n a k észhez térni a z őrületből. 

. M é g most sem "látják be, h o g y béke, 
megértés, lelki m e g n y u g v á s nélkül 
n e m lehet m u n k á t , élelmet, meleget 

és kulturát teremteni. M é g most sem 
tudják, h o g y a b o s s z ú az égbe kiált, 
a lánccsörömpölés főiidézi a z elva-
kult szenvedélyeket és a g o n o s z s á g 
k i h í v j a az ö r ö k igazságszolgáltatást. 

A fekete kaszás b ő s z e n v a g d a l k o z i k 
k ö z ö t t ü n k és rendre dőlnek suhintása 
alatt a g y e n g e e m b e r - k a l á s z o k , a z ö l -
dek és éretlenek. L e g y e n m á r végre 
békesség itt a f ö l d ö n . . . 

Lecsapolják a politikai mocsarat. 
Koncentrációs támadás Friedrichék ellen. — A politikai helyzet. 

A Munka más helyén olvasható 
egy b e a d v á n y , amelyet Almássy D e -
nise g r ó f n ő nyújtott be a m a g y a r k o r -
m á n y h o z Friedrich István eltávolítása 
érdekében. A b e a d v á n y b a n súlyos 
v á d a k v a n n a k Friedrich ellen. A g r ó f n ő 
a z t állítja, h o g y F r i e d r i c h István 
h a d ü g y m i n i s z t e r i állását használja 
föl arra, h o g y a T i s z a - ü g y b e n be-
folyásolja a vizsgálatot. U g y a n e k k o r 
a Szózat c i m ü lap, tehát nem szociá-
lista, nem z s i d ó és nem liberális ú j -
ságban Ulain F e r e n c főszerkesztő is 
távozásra szólítja föl a n e m z e t érde-
kében Friedrichet, mint méltatlant a 
miniszteri tisztségre. Az elemi poli-
tikai tisztesség parancsai szerint 
F r i e d r i c h I s t v á n n a k a d d i g is — a m i g 
t i s z t á z z a magát a v á d a k alól — le 
kellene m o n d a n i a . E z a legkevesebb, 
amit tehetne. Ő a z o n b a n ehelyett e g y -
szerűen napirendre tér a v á d a k k a l 
s z e m b e n a z z a l , h o g y m a j d a nemzet-
gyűlés elégtételt szolgáltat neki. Meg-
d ö b b e n t ő : m i n e k nézi ez a z ember a 
nemzetgyűlést ? B ü n p a l á s t o l ó n a k ? É s 
nem tudja azt F r i e d r i c h István, h o g y 
a z ő ü g y e — mint b ü n ü g y — a f ü g -
getlen m a g y a r bíróság elé tartozik ? 
S z é g y e l n ü n k kell m a g u n k a t a k ü l -
föld előtt, h o g y F r i e d r i c h István h i -
v a t k o z h a t i k — bár jogtalanul — a 
n e m z e t g y ű l é s többségének t á m o g a -
tására. 

R e m é l j ü k a z o n b a n , h o g y n e m soká 
teheti és h o g y éppen a n e m z e t g y ű l é s 
fogja lecsapolni azt a politikai m o -
csárt, amelybe F r i e d r i c h é k bele a k a r -
ják fullasztani a z országot. 

A politikai tevékenység egyébként 
most a k o r m á n y z ó kijelölése és e g y -
séges többségi párt létrehozása k ö -
rül m o z o g . Horthy M i k l ó s személye 
áll előtérben és készül a mérsékelt, 
k o m o l y a b b elemek koncentrációja. 

A politikai helyzetről a k ö v e t k e z ő 
jelentéseket k a p t u k : 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) Huszár K á r o l y miniszterelnök 
m a fogadta Az Est munkatársát és 
a k ö v e t k e z ő nyilatkozatot tette előtte: 

— M a délelőtt k a p t a m m e g Al-
mássy D e n i s e b e a d v á n y á t . H o l n a p 
délelőtt 11 ó r a k o r minisztertanács 
lesz és ez f o g l a l k o z i k a b e a d v á n n y a l . 
A z t h i s z e m , h o g y F r i e d r i c h István 
lesz a z első, aki m ó d o t és alkalmat 
nyújt arra, h o g y m é g a látszatát is 
elkerülje a n n a k , h o g y ő ebben a z 
ü g y b e n a miniszteri állását v a g y h a -
talmát bármilyen i r á n y b a n f ö l h a s z -
nálná. A z igazság ú t b a n v a n . A k i k n e k 
i g a z u k v a n , ne idegeskedjenek, de 
várják be n y u g o d t a n a verdiktet. 

Budapest, február 2. (Telefónjelen-
tés.) Friedrich István h a d ü g y m i n i s z -
ter m a délben tanácskozásra hivta 

össze politikai barátait. A tanácsko-
z á s eredménye m é g ismeretlen. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) A Magyarország jelenti: A po-
litikai köröket élénken foglalkoztatja a 
k o r m á n y z ó v á l a s z t á s kérdése. T e r m é -
szetszerűleg határozat m é g e t e k i n -
tetben n e m lehet. A k ü ö n b ö z ő tes-
tületek foglalkoztak m á r a kérdéssel 
és nyilvánosságra h o z t á k akaratukat. 
A legalkalmasabb jelöltnek Horthy 
M i k l ó s t tartják és a fővezérnek m a 
m á r d o m i n á l ó tábora v a n . Beszéltek 
m é g nemrégiben Apponyi A l b e r t k o r -
m á n y z ó s á g á r ó l . A p p o n y i A l b e r t gróf 
a z o n b a n , akire méltó n a g y föladat n e -
hezedik a békedelegáció elnöki p o -
ziciójában, aktiv részt akar v e n n i a 
nemzetgyűlés m u n k á j á b a n és ennek 
folytán n e m vállalná el a megbízást . 
A k o r m á n y ezzel a kérdéssel terrrié-
szetszerüleg n e m f o g l a l k o z h a t , mert 
a döntés a nemzetgyűlés s z u v e r é n 
j o g a és a pártok állásfoglalásától 
függ-

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) Az Újság j e l e n t i : A K i s g a z d a -
pártban tegnap este Rubinek G y u l a 
f ö l d m i v e l é s ü g y i miniszter tájékoztató 
beszédet m o n d o t t a helyzetről. A m i -
niszter a z ellenkező híresztelésekkel 
s z e m b e n azt hangoztatta, h o g y a 
párt teljesen e g y s é g e s ; nincsenek 
b e n n e egymással ellentétes á l l á s p o n -
tokat képviselő frakciók. Kijelentette 
azt is, h o g y f ú z i ó s tárgyalások 
nincsenek é s h o g y a fúz ió a k e -
resztény a l a p o n álló pártok k ö z ö t t 
nincs is kilátásban. E g y s é g e s b l o k k -
b a n , egyetértően m ű k ö d n e k a K e -
resztény N e m z e t i E g y e s ü l é s pártjá-
v a l , de f ú z i ó t csinálni n e m akarnak. 
E r r e k ü l ö n b e n szerinte a k i s g a z d a -
pártnak nincs is szüksége, mert az 
a m e g g y ő z ő d é s e , h o g y a párt {/szerzi 
m e g a többséget a nemzetgyűlésen, 
ha most n e m , a k k o r a v t iszántúli v á -
lasztások alkalmával. Bejelentette azt 
is, h o g y a r o m á n o k m e g k e z d i k a 
T i s z á n t ú l kiürítését és h o g y a v á l a s z -
tásokat áprilisban ott is megtartják. A 
k i ü r í t e n d ő terület f ő b b pontjain, pél-
d á u l C s o n g r á d o n m á r elhelyezkedett 
a nemzeti hadsereg tiszti k ü l ö n í t m é -
n y e , h o g y a rend föntartását a k i v o -
n u l ó r o m á n o k t ó l átvegye. 

Sátoraljaújhely, f e b r u á r 4 . A M. 
T. /. j e l e n t i : A sátoraljaújhelyi v á -
lasztókerületben a tegnapi p ó t v á l a s z -
táson Kuttkafalvy M i k l ó s dr. á l l a m -
titkárt a k ö z é p p á r t i jelölttel s z e m b e n 
1 0 0 0 szótöbbséggel megválasztották. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) Huszár K á r o l y miniszterelnök 
arra a kérdésre, h o g y ki kerül a z 
o r s z á g élére m i n t ideiglenes á l l a m f ő , 
igy n y i l a t k o z o t t : 

A z államtanács terve teljesen el-
esett, igy m á r csak arról lehet s z ó , 
h o g y ideiglenes államfőt fög válasz-
tani a nemzetgyűlés. A személy kér-
déséről ezidőszerint nem nyilatkozom. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) A Szózat j e l e n t n M i n t teljesen 
beavatott helyről értesülünk, József 
főherceg tegnap fölszólította a politi-
kai barátait, h o g y álljanak el ideig-
lenes á l l a m f ő v é való jelölésétől, mert 
bármilyen szívesen járulna is h o z z á 
az o r s z á g konszolidálásának e l ő m o z -
d í t á s á h o z m a g a s a b b külpolitikai s z e m -
p o n t o k arra kényszeritik, hogy a je-
lölés elől v i s s z a v o n u l j o n . 

A k o r m á n y hivatalosan még nem 
foglalkozott u g y a n az ideiglenes ál-
lamfő személyének kérdésével, a k o r -
m á n y többsége a z o n b a n Horthy 
M i k l ó s fővezért ajánja ideiglenes á l -
lamfőnek. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) N a g y k ő r ö s ö n a tegnapi pótvá-
lasztáson Magyar K á z m é r kisgazda 
g y ő z ö t t 9 0 0 szótöbbséggel Szabó 
J ó z s e f k i s g a z d a ellenében. 

Ki kell üríteni Nyugat-
magyarországoi. 

Budapest, február 4. Az Újság je-
lenti B é c s b ő l : Bécsben az a hir terjedt 
el, h o g y a m a g y a r k o r m á n y n a k m a 
kézbesítették a nagyköveti értekezlet 
jegyzékét , a m e l y fölszólitja M a g y a r -
o r s z á g o t a z A u s z t r i á n a k odaígért 
N y u g a t m a g y a r o r s z á g i terület kiüríté-
sére. E z z e l kapcsolatban azt is b e -
szélik, h o g y a z osztrák k o r m á n y u t a -
sítást kapott , h o g y a N y u g a t m a g y a r -
o r s z á g o n i d ő z ő Vigna olasz alezredes 
helyébe osztrák tábornokot k ü l d j ö n 
N y u g a t m a g y a r o r s z á g b a a helyzet ta-
n u l m á n y o z á s á r a és a békés átadás 
előkészítésére. 

K U L T U R f l . 
* * 

* A P lovra c i m ü 5 fölvonásos 
tragédiának, melynek főszerepében 
Franceska Bertini, a legkiválóbb 
olasz f i l m d i v a művészete teljében 
p o m p á z i k , f e b r u á r 9, 10, 11 és 1 2 - é n 
lesz b e m u t ó j a a K o r z ó - m o z i b a n . 
E h h e z a festői keretekből n a g y -
v o n a l ú a n k i b o n t a k o z ó cselekményü 
látványos f i l m h e z jegyek már vasár-
naptól k e z d v e válthatók a K o r z ó -
m o z i pénztáránál. 

* Szín nyel Merse Pál megha l t 
Szinnyei MersePál a m a g y a r festőmű-
vészet e g y i k legkiválóbb mestere sá-
rosmegyei birtokán Jernyén meghalt. 
Jernyére m é g junius f o l y a m á n súlyos 
betegen v o n u l t vissza. S z i n n y e i nevét 
egész E u r ó p á b a n ismerték és minde-
nütt megbecsülésnek örvendett 

; * i * a a r i B t n Q C g 
T E L E F O N S Z Á M A • 
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MEGALAKULT a kálvinista po-
litikai szövetség. A z elnök m e g n y i t ó 
b e s z é d é b e n h a n g s ú l y o z t a , h o g y a 
politika belső irányításába bele 
akarják v i n n i a kálvinista s z e l l e m e t 
T e h á t a kereszténységnek nemcsak 
a z a z értelmezése v a n , amit F r i e d -
richék hirdetnek. M e r t k ü l ö n b e n 
n e m v o l n a s z ü k s é g arra, h o g y a 
kálvinisták k ü l ö n politikai s z ö v e t -
ségbe tömörüljenek. Friedrichék nem 
tagadhatják, h o g y a kálvinisták is 
keresztények. D e — ha politikai 
céljaik ellen egyesülnek — nem 
riadnak vissza a protestánsüldözés-
től sem. H i s z e n ismeretes, h o g y a 
keresztények nem m i n d i g voltak 
egy b l o k k b a n . Friedrich István ér-
d e m e , h o g y megteremtette a z egyet-
értést a keresztény táborban. É s 
u g y a n c s a k Friedrich István érdeme, 
h o g y a kálvinisták ismét k e z d i k 
f ö l i s m e r n i igazi hivatásukat. A k á l -
vinista szellem ugyanis a gondolat 
és m e g g y ő z ő d é s szabadságát jelenti 
és n e m ismeri a d o g m á k uralma 
alá hajtott lelki rabszolgaságot. H a 
tehát a kálvinista szellemet akarják 
belevinni a politikába, ez uj keresz-
tény-kurzust készit elő, amely a 
j ó z a n s á g o t , türelmességet, a lelkiis-
meret szabadságát visszahelyezi t r ó n -
jára. — 

A POLITIKAI k a l a n d o r o k r a , 
m i n t egy hatalmas ö k ö l csapott rá 
H o r t h y parancsa. Íme, a jogforrás 
is meghajolt és a rettenthetetlen 
dalia m e g a l k u s z i k a k ö r ü l m é n y e k -
kel. A forradalmi puccsok n a g y m e s -
tere, m i d ő n az erővel és h a t a l o m -
mal találta m2gát s z e m b e n , fölcsa-
pott d i p l o m a t á n a k és — külpoliti-
kai problémák fejtégetésébe bocsát-
k o z i k . Friedrich István és a k ü l p o -
litika. V i z és olaj. T u d n i i l l i k a z ő 
külpolitikája olaj a tűzre és á r v í z a 
veszélyeztetett területekre. H o r t h y 
p a r a n c s a a z o n b a n csak a hatalom 
bitorlásában a k a d á l y o z t a m e g F r i e d -
richet. K ü l p o l i t i k a i bagolyváraiból a 
nemzetgyűlésnek kell méltósággal 
kiparancsolnia. M e r t Friedrichtől 
kitelik, h o g y v a l ó b a n elmondja a 
nemzetgyűlésen — külpolitikai p r o -
g r a m j á t . 

OLY EGYSZERŰ a kérdés : a z 
ántánt a H u s z á r - k o r m á n y t ismerte 
el föltételesen. E z a k o r m á n y k ü l -
dötte ki a békedelegációt, ezzel a 
k o r m á n n y a l tárgyal a z ántánt. A m i g 
alkotmányszerüen uj k o r m á n y nem 
alakul , a H u s z á r - k o r m á n y n a k tehát 
helyén kell maradnia, k ü l ö n b e n 
v e s z e d e l e m b e n f o r o g n a a béke ü g y e . 
F r i e d r i c h mégis puccskormányt akart 
alakítani ismét, n o h a tudja, h o g y az 
ántánt a z z a l n e m tárgyalna. M i t 
akart tehát Friedrich ? K ö n n y ű m e g -
állapítani a b b ó l , h o g y a külföldi 
sajtó az ő beszédeiből és államfér-
fiúi kijelentéseiből kovácsolja elle-
n ü n k a z érveket. A r o m á n o k m á r 
is azt a taktikát követik, hogy a 
béketervezettel nincsenek megelé-
g e d v e és arra h i v a t k o z n a k , h o g y 
n á l u k t ö b b szabadságot biztosítanak 
a lakosságnak, mint M a g y a r o r s z á -
g o n . A p p o n y i n a k m i n d e n kiválósá-
gát latba keli vetnie, h o g y F r i e d -
rich u j a b b honméntési kísérlete 
u t á n szimpátiát keltsen a m a g y a r 
ü g y iránt. 

Almássy Denise grófnő Friedrich 
István eltávolítását követeli a magyar 

kormánytól. 
Beadvány a miniszterelnökhöz. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) Almássy D e n i s e g r ó f n ő a mai 
nap folyamán a magyar kormányhoz 
beadványt intézett, amelyet ü g y v é d j e , 
Ulain Ferenc dr. Huszár Károly mi-
niszterelnöknek adott át. 

— A n a g y o b b terjedelmű b e a d v á n y 
egyebek között ezeket m o n d j a : 

— N a g y m é l t ó s á g t o k mindenesetre 
tájékozva v a n n a k már arról, h o g y 
Friedrich István hadügyminiszter ur 
neve az utolsó h ó n a p o k f o l y a m á n 
a T i s z a - f é l e büntető üggyel k o m p -
romittáló m ó d o n került kapcsolatba 
és h o g y a gyilkos : k egyike, Hüttner 
S á n d o r f ő h a d n a g y , Friedrich István 
h a d ü g y m i n i s z t e r ur ellen terhelő v a l -
lomást tett. Prejudikálni nem akarok. 
Lehetséges, h o g y Friedrich István 
h a d ü g y m i n i s z t e r ur a b ü n ü g y b e n á r -
tatlan és lehetséges, hogy bűnös. E n -
g e m n e m a h a d ü g y m i n i s z t e r ur sze-
mélye érdekel, hanem k i z á r ó l a g a z a 
s z e m p o n t vezet , h o g y teljesítsem azt 
á sorstól reám mért s z o m o r ú er-
kölcsi kötelességet, amellyel Istenben 
boldogult felejthetetlen n a g y b á t y á m 
áldott emlékének t a r t o z o m . N y í l t a n 
és határozottan ki kell m o n d a n o m , 
h o g y m i n d a d d i g , m i g Friedrich I s t -
v á n ur miniszteri hatalmat g y a k o r o l , 
az igazságszolgáltatás pártatlanságát 
és az igazság földerítésének lehetősé-
gét a szóban forgó ügyben biztosított-
nak nem tekinthetem. E r r e a fölte-
vésre tárgyi s z e m p o n t j a i m is v a n n a k . 
L e g y e n s z a b a d ezért egy részét f ö l -
sorolni. 

1. K ö z t u d o m á s u , h o g y Hüttner d r . 
f ő h a d n a g y a mult év n o v e m b e r 19-én 
F r i e d r i c h ellen terhelő vallomást tett, 
m a j d vallomását visszavonta. A m i k o r 
a visszavonás o k a felől m e g K é r d e z -
tetett, azt felelte, h o g y a rendőrható-
ság egyes tagjai őt a Friedrich ellen 
elkövetett indiszkréció miatt bántal-
mazták, amely oknál f o g v a célszerű-1 
nek látja, saját biztonsága érdekében 
megmásítani első vallomását. íme a 
rendőrhatóság z a v a r ó m ó d o n a v a t -
kozott be a z eljárás folytatásába. 

2 . Papsi detektívet a fölöttes ható-
sága állásától fölföggesztette, amiért 
a H ü t t n e r f ö l hallottakat elsőül H u s z á r 
miniszterelnökkel közölte. í m e a k ö -
telességteljesítő tisztviselőt jelenték-
telen formai hiba ürügye alatt f ö l h á -
boritó igazságtalanság éri, mert a z 
i g a z s á g érvényesülésében segédke-
zett. K ö z t u d o m á s u , h o g y Kovács L a -
jos v i z s g á l ó b í r ó pár hét előtt ö n g y i l -
kosságot követett el. K o v á c s ü g y v é -
d e m h e z intézett levelében ezeket irja: 

É n m i n d i g csak a z igazságot k e -
restem, de intrikákkal és gyengesé-
gemmel visszaélve, olyan helyzetbe 
kerültem ártatlanul és akaratlanul, 
amely tápot nyújthat a Iegszélesebb-
k ö r ü meggyanusitásra és ugy látom 
ezt a z alkalmat föl akarja használni 
ellenem. 

K o v á c s L a j o s halála előtt két 
n a p p a l , ' e z üggyel kapcsolatban igy 
nyilatkozott felesége e l ő t t : 

Visszadobtam nekik ezt a piszkos 
ügyet, vagy független biró vagyok, 
vagy bérenc. 

í m e egy kötelességteljesítő t i s z t v i -
selő m a g a beismeri azt , h o g y v i s s z a -
élésre kényszeritették és a halálba 
kergették. 

E megállapítás kiegészítése cél-
jából legyen szabad megemlítenem 
azt , hogy a z ö z v e g y t ő l kapott saját 
i n f o r m á c i ó szerint K o v á c s L a j o s 
v i z s g á l ó b í r ó , aki Friedrich István 
politikai szereplését előbb r o k o n -
szenvvel kisérte, élete utolsó heté-
ben felesége előtt ilyen kijelentést 
t e t t : 

Csalódtam Friedrichben. Értem 
m á r most, kinek érdekében kellett 
megtörténniük a z o k n a k a visszaélé-
seknek, amelyekről K o v á c s L a j o s ' b e -
szélt és megtörténtek v o l n a - e a z o k 
a k k o r is, ha Friedrich nem lett v o l n a 
m i n i s z t e r ? 

4 . Ü g y v é d e m jelen volt H ü t t n e r 
dr. f ő h a d n a g y n a k F r i e d r i c h Istvánt 
terhelő első n y o m o z a t i kihallgatás-
k o r , mert a kihallgatásokat vezető 
Szrubián D e z s ő r e n d ő r k a p i t á n y ezt 
neki megengedte. Váry f ő á l l a m -
ügyész ur mégis S z r u b i á n k a p i t á n y -
nak ü g y v é d e m jelenléte miatt s z e m -
rehányást tett. íme a kötelességtel-
jesítő derék tisztviselő rendreutasi-
tásban részesült csak azért , mert 
ü g y v é d e m e t nem zárta ei a F r i e d r i c h 
Istvánra v o n a t k o z ó vallomás m e g -
ismerése elől. 

5. M e g kell állapitanom, h o g y a 
hatóságok jogi képviselőmet a z o n 
n a p óta, amelyen Friedrich I s t v á n -
n a k a b ü n ü g g y e l való kapcsolata 
nyilvánosságra került, tevékenysége 
kifejtésében á l l a n d ó a n t ö b b é - k e v é s b é 
korlátozták, u g y h o g y jogi k é p v i s e -
l ő m szerepe mintegy semmivé zsu-
gorodott. K é r d e m , megtörténne-e e z , 
ha F r i e d r i c h István miniszteri m i n ő -
sége n e m állana előtérben és a z 
esetleges represszáliától v a l ó félelem 
n e m befolyásolná m é g öntudatlanul 
is a z eljáró hatóságokat 

M i n d e z e k h e z m é g h o z z á v e e n d ő k 
a k ö v e t k e z ő k : 

M a már n y i l v á n v a l ó , h o g y a g y i l -
kosságot a 1 l - e s katonatanács b e n -
fentesei tervezték. K ö z t u d o m á s u , 
h o g y Friedrich István a forradalom 
alkalmával a katonatanácsi tagok 
k ö z ü l többekkel összeköttetést tar-
tott fönn, t ö b b e k n e k k ü l ö n b ö z ő p é n -
zeket adott át és t ö b b e k k e l , igy 
Hüttnerrel és C s e r n y á k k a l tegeződő 
viszonyban állott. 

Sztanovits-Horváth a n a p i l a p o k 
állítása szerint egyenes fölhívást i n -
tézett Friedrich István h a d ü g y -
miniszterhez a z o n célzattal, h o g y őt 
a z i g a z s á g ü g y i hatóságokkal s z e m -
ben megvédje. H a s o n l ó m ó d o n cse-
lekedett már e l ő b b C s e r n á k István 
is, aki o k t ó b e r végén Bécsből s ü r -
gönyfölhivással fordult egyenesen 
Friedrich akkori miniszterelnök ú r -
h o z , követelvén tőle, h o g y ő t a t u -
dott rágalmakkal s z e m b e n védje 
m e g . E két eset arra m u t a t , h o g y 
közismert g o n o s z t e v ő k és n y i l v á n -
v a l ó bérgyilkosok jogoi formálnak 
a h h o z , h o g y szennyes hírnevüket egy 
magyar miniszternek hivatali palást-
jával takargassák. 

A t o v á b b i részletek fölsorolásától 
t a r t ó z k o d n i k i v a n o k , mert ugy g<>n" 
d o l o m , h o g y a z e d d i g i e k is elegen-
d ő k már a h h o z , h o g y minden el-
fogulatlan és józanitéletü egyént 
m e g g y ő z z e n e k arról, h o g y miképpen 
Friedrich István ur miniszteriális 
pozíciója a világraszóló bűnügy ala-
pos és objektív földerítésére káros 
hatással van, mely oknál fogva az 0 

azonnali félredllitása sürgősen és föl-
tétlenül szükséges. 

A b ü n ü g y két h á r o m hónapon 
belül a főtárgyaláshoz ér. Friedrich 
István u r n á k ezen a főtárgyaláson 
kikerülhetetlenül erős szerepe less-
K é r v e - k é r e m N a g y m é l t ó s á g t o k a t , ve-
gyék elejét annak a páratlan szégyen-
nek, amely abból következhet, ha egy 
valóságos és f u n g á l ó m a g y a r minisztert 
a világsajtó éles s z e m e i ' előtt bér-
gyilkosokkal kell szembesíteni. 

Friedrich István nyilatkozata» 
nem törődik a vádakkal. 

Budapest, február 4. (Telefonjelen-
tés.) Friedrich István h a d ü g y m i n i s z -
ter Almássy D e n i s e g r ó f n ő vádjairól 
a Virradat m u n k a t á r s a előtt a k ö -
v e t k e z ő kijelentést t e t t e : 

— A Szózat c i m ü lap k ö z l i A l -
mássy D e n i s e g r ó f n ő n e k egy állító-
lagos beadványát a minisztertanács-
h o z , a m e l y b e n a minisztertanácsot 
megkeresi, h o g y e n g e m m o n d a s s o n 
le a miniszteri állásomról, mert én 
T i s z a meggyilkolása ü g y é b e n bele-
keveredettnek l á t s z o m és mert nekem 
m i n t m i n i s z t e r n e k m ó d o m b a n lehetne 
a vizsgálatra befolyást g y a k o r o l n i . 

— E z z e l kapcsolatban Ulain F e -
renc h o s s z ú c i k k b e n fölszólít , hogy 
álljak félre, mert a nemzet érdeke kí-
vánja és ezt a vizsgálat során tett 
e f e yes t a n ú v a l l o m á s o k tendenciózus 
beállításával és Göndör F e r e n c lap-
jának, a Bécsben megjelenő Ember-
nek légből kapott , alávaló, h a z u g 
rágalmaival i g y e k e z i k m e g i n d o k o l n i . 

— R é g e n t u d o m , h o g y U i a i n F e -
renc vezetésével és A l m á s s y Denise 
g r ó f n ő támogatásával ellenem p"" '" 
tikai célzatból , az erkölcsi m e g g y é " 
kolás kísérlete f o l y i k , én azonban 
m i n d e n ilyen kísérlettel s z e m b e nézek 
és csak újból d o k u m e n t á l o m , h o g y 
T i s z a István m e g g y i l k o l t a t á s á h o z ne-
kem semmi k ö z ö m sem volt . A z Em-
ber g a z rágalmait p e d i g feleletre sem 
érdemesítem. 

— E z z e l v é g e z t e m és most m á r 
n e m b á n o m , Írhatja a S z ó z a t , h o g y 
g y i l k o l t a m , r a b o l t a m , l o p t a m . Nem 
töiődöm vele. T u d o m én n a g y o n j ó l , 
h o g y miért állnak elő újból ezekkel 
a r á g a l m a k k a l , éppen m o s t a n á b a n , 
t u d o m n a g y o n jól h o g y kik állnak e 
m ö g ö t t a z u j a b b o r v t á m a d á s m ö g ö t t . 
T u d o m n a g y o n jól , kiknek a politikai 
érdeke a z , h o g y e n g e m é p p most 
meghurcoljanak és ezt nem z s i d ó k 
v a g y k o m m u n i s t á k , h a n e m ú g y n e -
vezett „ K e r e s z t é n y testvérek" teszik. 
N o h á t hiába f á r a d o z n a k , hiába e r ő l -
k ö d n e k . Emelt fővel nézek s z e m b e a 
g a z rágalmak és n y o m o r u l t h a z u g s á -
g o k lavinájával. Elégtételem a z lesz, 
ha a sajtó e b o r z a s z t ó visszaélése 
folytán a nemzetgyűlés majd e g y s z e r -
s m i n d e n k o r r a eltiporja a lehetőségét 
is a n n a k , h o g y M a g y a r o r o r s z á g o n 
tisztességes embereket és p o l i t i k u s o -
kat ily i n ó d o n m é g e g y s z e r m e g h u r -
colhassanak. 

(Jókai-utca 2.) Gyermek-cipők 120-140, női-cipők 140—190 kotonáirt. 



1920, február 5. MUNKA , 3 

HÍREK. 
Lloyd George ünnepli a ro-

mán miniszterelnököt. 
Neuily, február 4. A Magyar Távi-

rati Iroda jelenti: (Szikratávirat.) 
Vajda- Vojvoda román miniszterelnök 
ezidőszerint agitációs körúton tartóz-
kodik Angolországban, ahol lázas 
buzgósággal igyekszik hangulatot 
csinálni R o m á n i a mellett. A román 
vendég tiszteletére adott banketten 
Lloyd G e o r g e pohárköszöntőt modott, 
amelyben hangsúlyozta, hogy R o -
mániának barátja volt a múltban és 
az is marad a jövőben is. A z angol 
miniszterelnök, aki V a j d a - V o j v o d a 
szerepléséről csak egészen egyolda-
lúan, kétségtelenül csupán V a j d a - V o j -
v o d a részéről szerzett tájékoztatást, 
megemlékezett arról a g y ö n y ö r ű k ü z -
delemről, amelyet V a j d a - V o j v o d a a z 
ő népe érdekében a magyar parla-
lamentben folytatott. Kijelentette még 
L l o y d G e o r g e , hogy V a j d a - V o j v o d a 
az a z ember, aki nagyban segíteni 
fog a magyar és a z orosz kérdés 
megoldásánál. A román miniszter-
elnök meghatva válaszolt az ünneplő 
beszédekre, beszédének végén A n g l i a 
p é n z ü g y ü támogatását kérte. 

Renner B u d a p e s t r e érkez ik . 
Budapest, február 4. A Világ je-

lenti B é c s b ő l : M i n t hírlik, Renner 
kancellár Belgrádból való visszatérte 
után Budapestre is el fog látogatni, 
mert az itteni keresztény szociálista 
körökben súlyt helyeznek arra, hogy 
valamennyi szomszédos állammal a 
legjobb viszonyban éljenek és sem-
legességüket a legszigorúbban ő r i z -
zék meg. 

— Mire fordítják a rendőrna-
p o k b e v é t e l é t . A három napos 
rendőrnap bevétele jóval meghaladja 
a kétszázezer k o r o n á t E g y e d ü l a 
hétfői és vasárnapi rendőrnapok 
1 1 4 . 3 2 7 koronát eredményeztek. E b -
ben az összegben még nincsenek 
benne a hangversenyek és a kabarék-
ból befolyt összegek. A bizottság, 
mely a rendőrnapok bevételéről a 
statisztiká1 összeálltja, az eddig el-
számolt 1 1 4 . 3 2 7 koronát ma délelőtt 
a Szeged Csongrádi T a k a r é k p é n z -
tárban a rendőrnap folyószámláján 
helyezte el. U g y a n e z e n a számlán he-
lyezik majd el az a d o m á n y o k b ó l , k a -
barékból. mozi és szinhá'.előadások-
ból befolyt összegeket is. A z egybe-
gyűlt pénzt a rendőrség, mint jóléti 
alapot fogja fölhaszn lni. É l e l m i s z e -
reket é- egyéb közszükségleti cikke-
ket ezen az összegen fognak vásá-
rolni s azt jóva a beszerzési áron 
alul osztják ki a rendőrség tagjai 
között. 

— A tpanvoijárvftnynak két 
nap al t t . g y hal >t Ja volt Sze-
gede A főorvosi hivatalhoz S z e g e -
d . n . g e s z a mai napig 109 spany >1 
megbetegedést jelentettek be. A jár-
ványnak eddig 14 halottja van. Az 
első napokban a járvány két-hármasá-
val szedte áldozatait. T e g n a p egyetlen 
haiottj. se volt. M a ismét jelentettek 
egy ha álesetet. Ezúttal Nagy Sánd .r 
20 éves, K rda-sor 26. szám alatti 
lakos Ie't áldozata a járványnak. 
Ugyancsak ma jelentették az a n y a -
könyvi hivatalban Nagy Ilona elhal : -
lozását is, aki testvérhúga volt N a g y 
Jánosnak. A lány a z o n b a n — a halott-
kém jelentése szerint — tüdőbajban 
halt meg. 

Éhezők ostroma a közúti hid ellen. 
Át akarták törni a szerb kordont. 

Hetekkel ezelőtt, az ujszegedi szerb 
parancsnokság arra való hivatko-
zással, hogy a Jugoszláviában el-
rendelt pénzföl ül bélyegzést zavarta-
lanul eszk zölhessék, a Szegedet Ú j -
szegeddel összekötő hid elzárását 
rendelte el. A hidzárlatot akkor két 
hétre tervezték, a z o n b a n azt i d ő k ö z -
ben bizonytalan időre meghosszabbí-
tották. 

A z ó t a , h o g y a két heti terminus 
letelt, a szerb hatóságok valóságos 
ostromokat álltak ki. A közönség ál-
landóan a hid fölnyitását követelte. A 
követelésnek a z o n b a n az ujszegedi 
szerb parancsnokság saját hatáskö-
rében nem tehetett eleget. Topalovics 
százados, az ujszegedi szerb csapa-
tok parancsnoka emiatt N a g y k i k i n -
dára utazott, hogy ott kieszközölje a 
hid szabaddá tételét. Két nappal 
ezelőtt, m i k o r a százados elutazott, 
azt a kijelentést tette, hogy a hidat ma 
reggelre ismét átadják a szabad for-
galomnak. T o p a l o v i c s századosnak 
ez a kijelentése futótűzként terjedt el 
a v á r o s b a n s ma reggelre a közuti-
hid mindkét oldalán tekintélyes tö-
meg gyűlt össze, hogy a hidon át-
mehessen. A z őrségek a z o n b a n hi-
vatkozással arra, hogy a hid szabaddá 
tételére N a g y k i k i n d á r ó l még semmi-

féle értesítés nem érkezett, a hidon 
senkit se engedtek át. 

Délelőtt kilenc óra körül, mikor 
már százakra menő tömeg várta a 
hid fölnyitását, a hangulat kezdett 
i z z ó v á lenni. A javarészt a s s z o n y o k -
ból á ' l ó tömeg egyre türelmetlenebb 
hangon követelte a hid s z a b a d d á -
téte ét. 

— É h e n kell halnunk, ha nem e n -
gednek á t ! 

— Országhatárokat csinálnak, de 
nem gondolják meg, hogy a g y o m o r 
n a g y o b b ur a politikánál is! — k ö z -
bekiáltásokkal tüzelték egymást a 
v á r a k o z ó k , akik valamennyije szaty-
rokkal fölszerelve, élelmiszerért akart 
át.i.enni Újszegedre. 

A túlfűtött kedélyállapotokat az 
őrség hiába igyekezett lecsillapítani. 
Végre is az i z z ó hangulat erőszakban 
robbant ki. A z asszonyok mitsem 
törődve a feléjük szegzett p u s k a s z u -
ronyokkal, valóságos ostromot intéztek 
a hid ellen. F ö l b ő s z ü l v e rohantak a 
hidföljárón, mikor a z o n b a n a hidőr-
séget az első sorok elérték, a tömeg 
ismét megállt, mert erős rendőri k o r -
d o n állta útját. 

C s a k nagynehezen sikerült az éhes 
tömeget lecsillapítani és szétosztásra 
kényszeríteni. A z ostromból kifolyó-
lag semmiféle szerencsétlenség nem 

történt. 

Az árdrágító bizottság 100 korongban 
állapította meg a cukor árát. 

Egy kilogram a fejkvóta. 

M é g az Á b r a h á m - k o r m á n y idejé-
ben, amikor a nemzet „ujjáalkotá-
sának" ideje kezdödött, a hatóság 
u g y vélte, hogy az árvizsgáló-bizott-
ság, mely a tanácsköztársaság kiki-
áltása előtt működött , nem elég 
„liberális". — U j elemek, friss le-
vegő kell ebbe a bizottságba! — 
adták ki a jelszót és hozzáfogtak a 
bizottság rekonstruálásához. A tár-
sadalom minden rétegének képvise-
lőit be kell oda ültetni 1 — h a n d a -
bandáztak t o v á b b az ujjáalkotók és 
helyet biztosítottak ott katonának, 
tanárnak, papnak. E g y e d ü l a m u n -
kásságról feledkeztek meg. 

S akkor lőn, h o g y megkezdődött 
a „ m ű k ö d é s . " A bizottság hol össze-
ült, hol szétoszlott. O l y k o r határoz-
gatott is, hogy paradicsomá v a r á -
zsolja a nyomorúságot, mely mint a 
polip száz lábával ragadta torkon 
áldozatait. D e a türelmesek és re-
ménykedők vártak és biztak. A 
madáchi mondást két részre osztot-
ták és a küzdelmet a bizottságnak 
hagyták. É s a bizottság küzdött is. 
N a g y küzdelmében pedig siktrült 
magát az árak csimboraszó csú-
csára fölküzdenie. S most a m a -
gasban kezd fönhéjázó lenni ez a 
társaság. 

S o h a ettől a bizottságtól semmi-
féle szociális határozatot nem lát-
tunk. N e m is hisszük, hogy valaha 
képes lesz ilyenféle dologgal k i r u k -
kolni. T e g n a p délután a bizottság 
valószínűen a z o n igyekezett, hogy 
elébe vágjon ennek a megállapítás-
nak, mert nagvon szociális beszéde-

ket mondogattak ott el egymásnak 
a bizottsági tag urak. A Beregi-féle 
cukor árának megállapításáról volt 
szó, amelyről engedték m a g u k n a k 
bebizonyítani különféle számláknak 
nevezett papirszeletekkel, hogy az a 
cégnek 97 koronájába került. E z e n 
az alapon aztán 100 koronában álla-
pították meg a cukor árát. Azt is 
kimondották, h o g y a fejkvóta egy 
kilogram. E n y i t a kereskedő köteles 
minden személynek kiadni, de ezen-
fölül is adhat, ha akad jelentkező. 

C s a k természetes, hogy s z ő esett 
e közben a munkásságról is. A b i -
zottság a z o n b a n l ö b b oldalról el-
hangzott fölszólalás után megállapí-
totta, hogy a munkásság soha sem 
volt cukorfogyasztó, de különben is, 
aki cukrot akar enni, megfizetheti a 
100 koronát. E z u t á n nyugodt lelki-
ismerettel, minden különösebb vita 
nélkül elfogadta a 100 koronás cu-
kor árat 

A r a n y a t v e s z e k 
grammonként 3 0 - 3 8 K-ig Használ-
ható tárgyakért többet is fizetek. — 
Keresek megvételere Omega-, Braus-
wetter-, Schaffhausen- és Doxa-órákat. 

Régi ezüstpénzekért és brilliánsok-
ért bárkinél magasabb árat fizetek. 

Q̂ snár FereiiG Kö csey-otca 2 

— Halálozás. Simon József elv-
társ hosszas betegség utáH, február 
3-ikán délután 4 órakor meghalt. 
Temetése 5-ikén délután 3 órakor 
lesz a Felhő-utca 13. szám alatt 
levő gyászházból . A z elhunytat sze-
rető családján és rokonain kivül 
szaktársaj és barátai gyászolják. 

— Ladányi hentesme-ter két-
százezer koronás kalandja. Ke-
lemen M á r t o n szegedi kereskedő né-
hány nappal ezelőtt mintegy kétszáz-
ezer korona értékű élelmiszert akart 
a tápéi komp n ál átcsempészni, hogy 
azt Szegedre szállítsa. Ludányi M á r -
ton mindszenti mészáros Kelement 
e miatt elárulta a román tiszteknek, 
akik a szegedi kereskedőt csempé-
szés megkísérlése miatt letartóztatták. 
L u d á n y i , mikor Kelement letartóz-
tatták, az élelmiszert eltulajdonította 
és Szegedre szállította. Itt már java-
részt értékesítette azt, mikor közben 
Kelemen is Szegedre érkezett. A ro-
m á n csendőrtisztet ugyanis, akit őri-
zetével biztak meg, 10.000 koroná-
val megvesztegette. Szegedre érve, 
az esetről azonnal jelentést tett a 
rendőrségen. A jelentés után a b ü n -
ügyi osztály detektivcsoportja meg-
állapította, hogy L u d á n y i az élelmi-
szert valóban Szegedre hozta s abból 
már 130.000 korona árut értékesített. 
A detektiveknek tegnap több napi 
n y o m o z á s után L u d á n y i t sikerült el-
fogniok. Tettét a rendőrségen beis-
merte és az értékesített élelmiszerek 
árát Kelemennek visszaadta. M e g n e -
vezte a helyet is, ahol a még nem 
értékesített élelmiszer be van raktá-
rozva. Kelemennek igy semmi kára 
nincs. L u d á n y i t lopás büntette miatt 
átadják az ügyészségnek. 

Takarmánycikkek 
legolcsóbban kaphatók: 

B a r t a és K e r t é s z 
liszt- és terményüzletben 

Szent-István-tér és V i d r a - u t c a 
sarkán. 

T e l e f o n - s z á m 1 7 — 0 5 . 

Elvtársak! 
Terjesszétek a lapotokat I 

K o r z ó - M o z i R - T . 
Telefon: Igazgatóság^-55. Pénztár 11-85. 

Csütörtökön február 5-én 

MI A MAY-filml 

Ősök 
kincse. 

N o r d i s k dráma 4 felvonásban. 

Előadások 5 és 8 órakor. 

S f í „Dugonics Butoráruház" uS,mé„yü bútorai. 
| P u ^ o j a i o s ^ t é z c 1 1 . 196 _ 



A MUNKA 

„A bolsevista időkben beszéltek igy!!" 
Dobayék küldöttsége Somogyi Szilveszternél. 

M a délelőtt m i n t e g y 1 5 0 — 2 0 0 
f ő n y i küldöttség kereste f$l Somogyi 
S z i l v e s z t e r d r . polgármestert. A kül-
döttség tagjai kilenctized részben 
tisztviselőkből kerültek ki. Azért men-
tek a polgármester elé, h o g y sürgős 
intézkedéseket a z élel-
miszerellátás tekintetében. A m o z g a -
l o m , m i n t m e g t u d t u k , a katolikus 
k ö r b ő l indult ki. A deputációban 
n é h á n y p a p is volt . A z egyik p a p , 
m i k o r a f o l y o s ó n v á r a k o z t a k a p o l -
gármester elé bocsátásukra, egy v á -
rosi t a n á c s n o k n a k ezeket m o n d o t t a : 

É s diadalmasan 
mutatott a v á r a k o z ó k tömegére. K ö z -
ben a küldöttséget a k ö z g y ű l é s i te-
r e m b e terelték. E g y e s harciasabb 
t a g o k tartották s z ó v a l a tömeget, 
m e l y c s o p o r t o k b a o s z o l v a várta a 
polgármestert . A polgármester é p p 
belépett a terembe, m i k o r egy h a n g 
elkiáltotta m a g á t : 

— N e m kell éljenezni, 

U g y l á t s z i k , a fölszólításnak m e g 
is volt a z eredménye, mert a p o l -
gármestert siri csönd fogadta. A 
n a g y csöndet Dobay G y u l a d r , 
s z a v a i szakították m e g , aki mint a 
k ü l d ö t t s é g s z ó n o k a azt m o n d t a a 
polgármesternek, h o g y ő a z összes 
társadalmi o s z t á l y o k nevében beszélj?) 
A z t is m o n d t a m é g , h o g y ez a d e -
p u t á c i ó z á s a n n a k a keserűségnek a 
s p o n t á n m e g n y i l a t k o z á s a , m e l y n e k 
m i n d e n becsületes p é n z k e r e s ő a 
részese. N i n c s egyetlen e m b e r , — 
m o n d o t t a — aki tisztességes uton 
keresi a p é n z t , h o g y a m a i v i s z o -
n y o k k ö z t megéljen. Mielőtt a k ü l -
döttségjárás t u l a j d o n k é p p e n i célját 
k ö z ö l t e v o l n a a polgármesterrel, ezt 
m o n d t a : 

— Itt tenni kell valamit, mert ily 
körülmények között a felelősséget 
nem vállalhatjuk. A k ö z b e n , h o g y a 
k ü l d ö t t s é g követeléseit előterjesz-
tette, a d e p u t á c i ó tagjai állandóan 
k ö z b e k i á l t o t t a k : 

— Le a kufárokkal, le a 

A s z ó n o k egyébként azt k í v á n t a a 
polgármestertől , h o g y a z o n n a l hivja 
össze a tanácsülést és i n t é z k e d j e -
nek ellátásukról. K ö v e t e l i k a z ille-
gális, fattyú hajtásos kereskedelem 
letörését és végül katonai rekvirálást 
sürgetnek. 

A polgármester válaszul kijelen-
tette, h o g y ő csak a z o n csodálkozik, 
h o g y ily későn jöttek hozzá p a -
n a s z a i k k a l . — A h a t ó i á g — m o n -
dotta — a t ö r v é n y és a j ó erkölcs 
határain belül m i n d e n t elkövet, 
h o g y a z élelmiszerellátást biztosítsa. 
M i k o r a közellátásról beszélt n é h á n y 
k ö z b e k i á l t ó a z á r v i z s g á l ó - b i z o t t s á g 
ellen f a k a d t ki. 

— A z á r v i z s g á l ó - b i z o t t s á g elnöke 
is z s i d ó ! 

— M i k é n t lehet igy becsüle-
tes ellátásról beszélni?! 

Csonka F e r e n c a z á r v i z s g á l ó - b i -
z o t t s á g elnöke, aki egyébként k a t o -
l i k u s , sőt a küldöttségben is részt 
v e t t , erre a közbekiáltásra sértődöt-
ten tekintett körül . M á s o k azt k i a -
b á l t á k , h o g y a kereskedőket nem 
s z a b a d megtűrni a b i z o t t s á g b a n . 
V o l t egy közbekiáltás, mely azt j a -
vasolta, h o g y a hadimilliomosoktól 

v e g y é k el a fölöslegeiket. 

A közbekiáltás m e g r a g a d t a a p o l -
gármester figyelmét és igy v á l a s z o l t : 

— Kérem, a bolsevista Időkben 
beszéltek igy! M i nemzeti M a g y a r o r -
szágot a k a r u n k , h o g y cselekedhetnénk 
a törvény ellen ? 

Gallér Kristóf pápai kamarás i n t é -
zett e z u t á n beszédett a polgármester-
hez. A z t állítja, h o g y élelmiszer v a n , 
d e a láncosok fölverik a z o k árát. 
Tisztesésges embernek nem adnak 
szállítási engedélyt. Én magam is 
megpróbáltam.(l) A csempészett árut 
v e g y e át a város, de ne adja a l á n -
cosok kezére. H a a város n e m akar 
vele b í b e l ő d n i , m o n d o t t a a pápai k a -
marás, mi is szívesen vállalkozunk a 
közvetítés szerepére, csekély honorá-
rium 'fejében. M i k o r p e d i g arról 
kezdett beszélni , h o g y a k ö z s é g e k , 
mint a k ö l é p k o r i rablólovagok v á m -
s o r o m p ó k a t állítanak föl, a p o l g á r -
mester m e g j e g y e z t e : 

— Ugyanazok az átlapolok ural-
kodnak, mint a nemzeti tanácsok ide-
jében : Minden község egy-egy állam 
az államban. 

G a l l é r után Bittó J á n o s beszélt. A 
kereskedelmet — m o n d o t t a — ki kell 
v e n n i a z akasztófáravaló z s i v á n y o k 
k e z é b ő l 1 

V é g ü l is a- polgármester i n d í t v á -
nyára a küldöttség ötös bizottságot 
delegált, m e l y tárgyalásokat k e z d a 
közélelmezési tanácsnokokkal. M e g j e -
g y e z z ü k m é g , h o g y a m i k o r a p o l g á r -
mester egyik beszéde k ö z b e n célzást 
tett arra, h o g y a m o z g a l o m a katolikus 
k ö r b ő l i n d u l t ki , D o b a y igy v á l a -
szolt : 

— Nem, mi az utcáról jöttünk 
ide föl! 

F á j d a l o m t ó l megtört s z i w e l 
jelentjük, h o g y a legjobb férj és 
legszeretőbb a p a 

Simon József 
e h ó 3 - á n , délután 4 órakor, 51 
éves k o r á b a n hosszas s z e n v e -
dés után örökre lehunyta s z e -
meit. T e m e t é s e e h ó 5 - é n , d. u. 
3 ó r a k o r lesz a F e l h ő - u t c a 13. 
sz . g y á s z h á z b ó l . 

Béke lengjen porai feletti 
S z e g e d , 1 9 2 0 . f e b r u á r 4 . 

A gyászoló özvegy 
és gyermekei. 

Elvtársak 1 
Agitáljatok a lapotokért! 

S z a k m o z g a l o m . 
* * 

A járványok miatt egy-
előre a szakmai gyűlések is 
elmaradnak. • / 

Felelős szerkesztő: tiERCZEG ISTVÁN. 
Kiadja: A MUNKA lap- és nyomda-

vállalat szövetkezet. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: MUNKÁS-

OTTHON. (Telefon-szám 9—50.) 
Nyomda: Peiöfi Sándor-sugárut 1. sz. 

Telefon-szám lö—34( 

1920. február 5. 

A M U N K A 
előfizetesi ára: 

fletenkint 3.— korona, 
flavonkint 12.— „ 

Előfizetni lehet A MUNKA 
kiadóhivatalában (Munkás-
otthon), a lapkihordóknál, 
a rikkancsoknál és az összes 
szakszervezetekben, www 

Munka után 
Irta: E1DUS BENT1ÁN. 

A p r ó elbeszélések a mai időkről. 
nra 2 korona. 

Kapható a Munkásotthon gondnokai-
nál és a Munkásotthon könyvtáránál. 
A befolyt jövedelem a Munkás-
otthon könyvtára javára fordlttatik. 
n Kapható minden elárusítónál. • 

A R C K É P E S 
igazolványba fényképeket, levelező-lapo-
kat és fényképnagyitásokat legolcsóbb" 
k é 8 z i t S i m o n u l fényképész, 

Korzó-Kávéház mellett, 
7í Somogyi-utca 24. szám. 

National Ellenőrző Cassil 
egyedüli speciális javítója 

K E L L E R S Z A K Ü Z L E T , Széchenyi-tér 8. 
Telefon 363. 39 Telefon 363. 

Faszén kapható 
minden mennyiségben 

BUCHWfUD fakereskedőnéi 
Zrinyi-utca 4. szám. 

Legolcsóbb bevásár 
lási forrás 

B A R B U L j Á N O S d i v a t á r u h á z á b a n 
Fekefcsas-utca 16, Gambrinus mellett 

168 

P o d v e n é s T á r s a i 
uri- é6 egyenruha-szabók oo 

Vidra-utca 3. és Iskola-utca 25. 
S z ö v e t e k állandóan raktáron. 
TisitvUcMh és munkásoknak árkedvezmény. 

S Z E G E D I 

F E S T Ő M Ü H K H S O R 
T E R M B Z O S Z Ö V E T K E Z E T E 

legszebb és legmodernebb kivitelben 
készít: CÍMFESTŐ, MÜZOtó, FÉNYEZŐ, 

ÉS SZOBHFESTŐ MUNKftKHT 
Feketesas-utca 22, 32 uftarban. 

Karácsonyi Sándor 
uri és női cipész 

Rendeléseket és javításokat olcsón és 
pontosan készit. 199 

Kálvária-utóa 24. szám. 

T ö r f a r a n u a í , 
régi ékszereket, pénzeket, 
arany karórákat minden 
elfogadható áron v e s z 

M ű l l j o f f e r V i l m a 
ékszerész, Kárász-utca 2. 
Kék Csillaggal szemben. 

Babos Árpád 
EL ÖRENDU ÓR AJ AVI IÓ MŰHELYE 

Oroszlán-utca 21. sz. 248 
(Euröpn-szállod i mellett) 

Órák, ékszerek legolcsóbb árakon 
kaphatók. 

Aranyat leqmaqasnbb árban veszek. 

Munkások Altalanos Fogyasztási Szövetkpzrte fi 
Telefon 120. FEKETESAS-UTCA 19. Telefon 120. » 

A szervezett munkások 
legolcsóbb bevásárlási 

forrása. 
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Munkások! Elvtársak! 

A ti lapotok 

MUNKA 

A g i t á l j a t o k , h o g y s a j á t lapotok 
m i n é l h a t a l m a s a b b l e g y e n ! i 

j 

M 

Nyomatott Bruckner D. és Társa Utóda könyvnyomdájában. 


